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Складання виробу

Розпакування
Відкрийте упаковку, вийміть пінопласт, всі аксесуари та пристрій з упаковки, зніміть пластиковий пакет і 
збережіть їх з метою майбутнього обслуговування та ремонту.

Назва деталей

Упаковочная ведомость

Назва деталі База з 
електродвигуном

Вузол 
чаші

Палиця для 
розмішування

Ручна 
склянка

Інструкція з 
експлуатації

Кількість 1 1 1 1 1

Заглушка для 
завантажувальн

ого отвору

Кришка чаші

Чаша 

Прокладка чаші

База з електродвигуном

Палиця для 
розмішування

Ручна склянка

Ущільнювач 
кришки чаші
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Використання

Панель керування
Екран дисплея:
відображаються час, швидкість та стан 
функції. (Мал.1)

Виберіть положення швидкості 
(       ,       ,      ,       ,        ,       ),Натисніть 
функціональну поворотну кнопку, щоб 
запустити програму, показану в поточному 
"положенні швидкості". (Мал. 2)
Після вибору функції натисніть 
функціональну поворотну кнопку всередині, 
щоб запустити машину. Коли машина 
перестане працювати, знову натисніть 
функціональну поворотну кнопку при 
необхідності припинення роботи машини. 
(Мал. 2)
Покрокова інструкція
Машина в цілому може працювати 
нормально тільки в тому випадку, якщо всі 
частини цієї продукції встановлені відповідно 
до вимог.
1. Помістіть потрібні продукти харчування в 
чашу. Закрийте кришку та заглушку для 
завантажувального отвору (Мал.3).
2. Заглушка для завантажувального отвору 
обертається відповідно до знаку доти, доки 
не почує «клацання» (Мал.4)
3.Помістіть чашу на корпус машини (Мал. 5)
4.Поверніть кнопку, щоб вибрати потрібну 
функцію. Натисніть функціональну 
поворотну кнопку, і машина почне 
працювати (Мал. 6).
5.Після завершення обробки машина 
автоматично зупиниться.

1 Зона дисплею

Час Швидкість

4

Кришка 
чаші

Заглушка для 
завантажувального отвору

3

5 6

Функціональна поворотна кнопка

2

Функціональна поворотна кнопка

Панель функції

Увага:
1. Допустимий обсяг доданих продуктів не повинен перевищувати максимальної позначки шкали 
чаші.
2. Від'єднайте машину від мережі після її використання.
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Опис операцій
Відображаються шість програмних функціональних кнопок на лівій стороні 
функціональної панелі, такі як (      ,     ,      ,      ,        ,        ) .Коли вибрана одна з 
функцій, на екрані дисплея відображається зворотний погодинний відлік відповідної 
програми. У правій стороні функціональної панелі відображаються сім положень 
швидкості з 0 до 6. При виборі одного з положень швидкості натисніть поворотну кнопку 
і екран дисплея починає прямий відлік часу.

Внимание:
1. Закрийте кришку чаші та заглушку для завантажувального отвору під час перемішування (за 
винятком вставки палиці для розмішування через отвір кришки чаші або додавання харчових 
продуктів, допоміжних матеріалів тощо).
2. Не ставте продукт у чашу під час роботи машини.
3. Не знімайте чашу, доки машина повністю не зупиниться. Дочекайтеся повної зупинки лез і зніміть 
чашу чи кришку з машини.
4. Від'єднайте машину від мережі після її використання.

Інструкція із застосування приладдя
Палиця для розмішування: коли потрібне допоміжне подрібнення, зніміть заглушку для 
завантажувального отвору. Палиця для розмішування вставляється через отвір у 
центрі кришки чаші з метою допоміжного подрібнення.

Увага:

1. Строго забороняється безпосередньо відкривати кришку чаші для використання палиці для 
розмішування.
2. Строго забороняється використовувати палицю для розмішування, яка не сумісна з цією 
продукцією.
3. Палиця для розмішування не повинна торкатися леза під будь-яким кутом.
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Очищення та обслуговування

Чищення чаші
Для вашої безпеки та здоров'я, будь ласка, дотримуйтесь наступних кроків при 
використанні машини вперше:
Додайте половину об'єму води в чашу (при необхідності додайте кілька крапель 
миючого засобу). Потім закрийте кришку чаші та заглушку для завантажувального 
отвору на місці. Поверніть до функції , запустіть машину. Після закінчення роботи 
вимкніть машину. Вилийте рідину в чаші, потім промийте її чистою водою.

Чистка палиці для розмішування, заглушки для завантажувального 
отвору, кришки чаші та ущільнювача кришки чаші

Повністю та окремо розберіть заглушку для завантажувального отвору, кришку чаші та 
ущільнювач кришки чаші. Вимийте вищезгадані деталі та палицю для розмішування, 
додавши миючий засіб у теплу воду. А потім промийте їх чистою проточною водою і 
висушіть. Будь ласка, висушіть їх та встановіть назад перед використанням наступного 
разу.

Чищення бази з електродвигуном
Від'єднайте від електромережі перед очищенням.
Опустіть м'яку тканину або губку в суміш миючого засобу та теплої води. 
Потім очистіть зовнішню поверхню бази з електродвигуном. 
Не ставте базу з електродвигуном у воду для очищення або не мийте його 
безпосередньо водою.
Ретельно очистіть панель керування та перемикач, щоб забезпечити їх гнучкі операції. 
Якщо під час операції на поверхню бази з двигуном потрапив рідкий або в'язкий 
матеріал, негайно видаліть його.
Витріть м'якою тканиною, щоб не подряпати зовнішній вигляд бази з електродвигуном. 
Не використовуйте миючі засоби або рідини для очищення, що можуть викликати 
корозію. Зберігайте після повного висушування.
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Використання харчових продуктів

Харчові продукти відповідно до шести інтелектуальних режимів

Функція Відповідні харчові продукти

Яблуко, ананас, кавун, апельсин, помідор, шпинат, зелень, броколі та ін.

Фрукти з йогуртом

Кубики льоду або заморожені фрукти, такі як яблуко, ананас, персик, 
банан та ін.

Варений яєчний жовток, риба, пісне м'ясо, бобовий сир, хлібні злаки, 
локшина, хліб та ін.

Смажені соєві боби, арахіс, кунжут та ін.

Чистка чаші

Відповідні харчові продукти при виборі ручного режиму у шести положеннях швидкості.

Положення 
швидкості

Відповідні харчові продукти

1-2
Надм'які харчові продукти. Використовується для змішування рідких 
харчових продуктів, розмішування в'язкого рідкого соусу.

3-4

Використовується для розмішування деяких м'яких фруктів, таких як 
помідор, кавун, апельсин та ін., а також подрібнення варених хлібних 
злаків та бобових.
Для подрібнення твердих фруктів, наприклад, моркви.

5-6
Використовується для подрібнення вареного м'яса разом з бульйоном, 
притирання горіхів, сухих хлібних злаків та бобових, приготування 
смузі. Для подрібнення твердих кристалів, таких як лід.
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Особливі вказівки:

Перш ніж використовувати цю машину, уважно прочитайте інструкцію з експлуатації. 
Збережіть її у надійному місці для подальших довідок.

Ця продукція призначена лише для використання в домашніх умовах.

Перед підключенням блендера до електромережі переконайтеся, що напруга 
електромережі на місці відповідає напрузі, вказаній у табличці з написом основи.

Будь ласка, зупиніть використання цієї продукції, коли мережний шнур, вилка або інше 
приладдя та вузли пошкоджені.

Діти або недієздатні дорослі без належного контролю, а також осіб, які не мають 
достатніх навичок щодо використання даного електроприладу, не повинні 
використовувати цей продукт поодинці.

Якщо мережевий шнур пошкоджений, він повинен бути замінений та відремонтований 
кваліфікованим спеціалістом у виробнику, його відділі обслуговування або аналогічному 
відділенні, щоб уникнути небезпеки.

Не використовуйте цю продукцію на поверхні з водою чи нерівною поверхнею. Не 
дозволяйте корпусу чаші, базі з електродвигуном або мережевому шнуру торкатися 
гарячої поверхні.

Не перевищуйте максимальну позначку шкали, вказану на чаші під час її використання.

Використовуйте кришку чаші та заглушку для завантаження отвору під час їх складання 
на місці. Відкрийте заглушку для завантажувального отвору лише при додаванні 
інгредієнтів та використанні палиці для розмішування.

Використовуйте палицю для розмішування. Не використовуйте ложки, палички для їжі, 
вилки і т.д. Вимкніть машину доти, доки лезо не перестане працювати повністю. Потім 
зніміть чашу з корпусу машини. Не торкайтеся рухомих частин.

Не залишайте сторонні предмети (наприклад, ложки, палички для їжі, вилки, тощо) у 
чаші. Якщо існують будь-які сторонні предмети в чаші під час запуску машини, це 
зашкодить корпусу машини.

Не використовуйте приладдя або вузли, вироблені іншими фірмами-виробниками або 
не рекомендованими фірмами-виробниками.

Перед кожним використанням машини перевірте чашу та лезо. Не використовуйте 
машину та зверніться до найближчого сервісного центру, якщо виявлено, що чаша 
мала тріщини, лезо ослаблене або пошкоджене.

При випорожненні чи очищенні чаші будьте особливо обережні з лезом, щоб уникнути 
травми.
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Не кладіть руки або інше приладдя в чашу під час перемішування, щоб уникнути 
особистих травм або пошкодження машини. Відключіть блендер від мережі після 
використання.

Не занурюйте базу з електродвигуном у воду чи інші рідини.

Не промивайте корпус машини, щоб запобігти ураженню струмом.

При приготуванні жирної їжі або подрібнення сухих інгредієнтів час перемішування 
суміші в чаші не повинен перевищувати хвилини. Надмірний час перемішування може 
пошкодити чашу або викликати перегрів електродвигуна.
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Усунення несправностей

Перевірте наступні причини перед відправкою до призначеного відділу обслуговування.

Несправність Можлива причина Рішення

Машина не працює 
і дисплей вимкнено

Джерело живлення 
не підключене Підключіть джерело живлення

Корпус чаші встановлений 
неправильно

Зніміть корпус чаші та 
перемістіть його.

Лезо не обертається

Функціональна 
поворотна кнопка не 
була натиснута після 
вибору потрібної 
функції.

Натисніть функціональну 
поворотну кнопку.

Пристрій має 
специфічний запах 
при роботі

Це нормально, коли 
машина 
використовується
вперше, тоді 
електродвигун 
знаходиться в стадії 
обкатування.

Після використання запах буде 
автоматично усунений. Якщо цей 
запах не буде усунений протягом 
тривалого часу, будь ласка, 
зв'яжіться з нашим відділом 
обслуговування клієнтів або 
зверніться безпосередньо до 
нашого пункту обслуговування для 
перевірки.

Робота з 
перевантаженням 
цілої машини

Перевірте об'єм обробки та час 
обробки відповідно до інструкції.

Перевірте, чи напруга відповідає 
напрузі, вказаній на паспортній 
табличці (220В-240В)

Сторонній шум під 
час роботи 
пристрою

Неправильно 
встановлено чашу, 
прокладку тощо.

Вимкніть машину та перевірте, 
чи встановлені на місце чаша та 
прокладка.

У чаші є сторонні 
предмети.

Вимкніть машину та перевірте, 
чи немає сторонніх предметів у 
чаші.

Примітка: у разі виникнення будь-яких інших несправностей, що вимагають 
застосування спеціальних інструментів, вони повинні бути замінені кваліфікованим 
фахівцем у виробнику, його відділі обслуговування або аналогічному відділенні, щоб 
уникнути небезпеки.
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Специфікація 

Технічні параметри

Модель пристрою B53

Номінальна напруга 220V-240V~

Номінальна частота 50Hz

Номінальна потужність 1000W

Максимальна ємність 1.5L

Рівень шуму      88dB(A)

Довжина мережевого кабелю 1.2m

Електрична схема

Мережевий щиток

Мережевий шнур

Головний 
електродвигун

Панель керування

Індикаторна панель
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Рецепти

Рецепт Харчові продукти Способ приготовления

Супер-
енергетичний 
суп

Салат "айсберг" 20 г, 
паростки гороху 10 г, 
ананас 80 г, яблуко 100 г, 
1/2 склянки рису, 1 столова 
ложка змішаних горіхів, 1 
столова ложка лляного 
насіння, 1 чайна ложка 
салату чука, 1 столова 
ложка пептидів сої, тепла 
кип'ячена вода 700 мл

Вставте всі інгредієнти у чашку. 
Закривши щільно кришку, виберіть 
«       ». Потім натисніть кнопку. 
Кнопка повертається у вихідне 
положення після завершення 
обробки та машина вимикається. 
Відкрийте кришку і вилийте суп у 
контейнер. Таким чином, супер-
енергетичний суп може бути 
виготовлений

Томатний 
енергетичний 
суп для 
зниження тиску

2 з половиною помідора 
(близько 300 г), ямс 40 г, 
лопух 40 г, 1 столова 
ложка змішаних горіхів, 
холодна кип'ячена вода 
400 мл

Вставте всі інгредієнти у чашку. 
Закривши кришку щільно, виберіть 
«       ». Потім натисніть кнопку. 
Кнопка повертається у вихідне 
положення після завершення 
обробки та машина вимикається. 
Відкрийте кришку і вилийте суп у 
контейнер. Таким чином, томатний 
енергетичний суп для пониження 
тиску може бути приготовлений.

Чорнично-
яблучний 
енергетичний 
суп

Червонокачанна капуста 
15г, чорниця 60г, яблуко 1 
шт. (близько 170 г), 
виноград 150 г (близько 
15-18 шт.), 1 столова ложка 
змішаних горіхів, холодна 
кип'ячена вода 400 мл

Вставте всі інгредієнти у чашку. 
Закривши кришку щільно, 
виберіть «     ». Потім натисніть 
кнопку. Кнопка повертається
у вихідне положення після 
завершення обробки машина 
вимикається. Відкрийте кришку і 
вилийте суп у контейнер. Таким 
чином, чорнично-яблучний 
енергетичний суп може бути 
виготовлений.

Енергетичний 
суп із селери

Розсада гороху 10 г, селера 
60 г, яблуко 1 шт. (близько 
170 г), ананас 100 г, 1 
столова ложка змішаних 
горіхів, холодна кип'ячена 
вода 500 мл

Вставте всі інгредієнти у чашку. 
Закривши кришку щільно, виберіть 
«     ». Потім натисніть кнопку. 
Кнопка повертається у вихідне 
положення після завершення 
обробки та машина вимикається. 
Відкрийте кришку і вилийте суп у 
контейнер. Таким чином, 
енергетичний суп із селери може 
бути приготовлений.
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Морквяний 
енергетичний 
суп

Горох 10г, морква 50г, 
яблуко 1 шт. (близько 170 
г), ананас 150 г, 1 столова 
ложка змішаних горіхів, 
холодна кип'ячена вода 700 
мл

Вставте всі інгредієнти у чашку. 
Закривши кришку щільно, виберіть 
«       » . Потім натисніть кнопку. 
Кнопка повертається у вихідне 
положення після завершення 
обробки та машина вимикається. 
Відкрийте кришку і вилийте суп у 
контейнер. Таким чином, 
морквяний енергетичний суп може 
бути приготовлений.

Молочне смузі 
з папайї

Папайя 250г, свіже молоко 
360мл, кубик льоду 5-6 шт.

Вставте всі інгредієнти у чашку. 
Закривши кришку щільно, виберіть 
«       ». Потім натисніть кнопку. 
Кнопка повертається у вихідне 
положення після завершення 
обробки та машина вимикається. 
Відкрийте кришку і вилийте смузі у 
контейнер. Таким чином, молочне 
смузі з папаї може бути 
приготовлене.

Морквяно-
журавлинний сік

Морква 110 г, ананас 250 г, 
1 столова ложка сушеної 
журавлини (близько 10 г), 
кубик льоду 5-6 шт., 
холодна кип'ячена вода 
180 мл

Вставте всі інгредієнти у чашку. 
Закривши кришку щільно, виберіть 
«       ». Потім натисніть кнопку. 
Кнопка повертається у вихідне 
положення після завершення 
обробки та машина вимикається. 
Відкрийте кришку і вилийте сік у 
контейнер. Таким чином, 
морквяно-журавлинний сік може 
бути приготовлений.

Яблучний сік
Яблуко 2 шт. , холодна 
кип'ячена вода 400мл, 
лимонний сік 30 мл

Влийте 400 мл холодної 
кип'яченої води та лимонного
соку в чашку. Яблука повинні бути 
обмиті, очищені від шкірки
і кісточок, і поміщені в чашку для 
приготування їжі. Закривши 
кришку щільно, оберіть.         
Потім натисніть кнопку. Кнопка 
повертається у вихідне положення 
після завершення обробки та 
машина вимикається. Відкрийте 
кришку і вилийте сік
у контейнер. Таким чином, 
яблучний сік можна приготувати.
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Томатний сік

Помідори (біля 225 г), 
1,5 склянки рису, 
декілька кубиків
льоду, 2 чайні ложки 
цукру або коричневого 
цукру з дрібними 
частинками (менше 1 
см3), холодна кип'ячена 
вода 270 мл.

Вставте всі інгредієнти у чашку. 
Закривши кришку щільно, виберіть«   ». 
Потім натисніть кнопку. Кнопка 
повертається у вихідне положення після 
завершення обробки та машина 
вимикається. Відкрийте кришку і вилийте 
сік у контейнер. Таким чином, томатний 
сік можна приготувати.

Апельсиновий 
сік

Апельсин 330г, 2 
столові ложки меду, 
кубики льоду 5-6 шт. 
холодна кип'ячена 
вода 180мл

Очистіть апельсин від шкірки і збережіть 
білі волокна під шкіркою апельсина (якщо 
це органічний апельсин,
частина зовнішньої оболонки може бути 
збережена, але смак гіркий). Вставте всі 
інгредієнти у чашку. Закривши кришку 
щільно, виберіть «       ». Потім натисніть 
кнопку. Кнопка повертається у вихідне 
положення після завершення обробки та 
машина вимикається. Відкрийте кришку і 
вилийте сік у контейнер. Таким чином, 
апельсиновий сік може бути 
виготовлений.

Апельсинове 
смузі

Солодкий апельсин 
фуцзяньський 1 шт. 
(близько 110 г), 
половина яблука 
(близько 85 г), 1 
столова ложка меду, 
трохи холодної 
кип'яченої води, 3 
кубики льоду.

Вставте всі інгредієнти у чашку. 
Закривши кришку щільно, виберіть«   ». 
Потім натисніть кнопку. Палиця для 
розмішування застосовується для 
допоміжної обробки у процесі. Кнопка 
повертається у вихідне положення після 
завершення обробки та машина 
вимикається. Відкрийте кришку і вилийте 
смузі у контейнер. Таким чином, 
апельсинова смузі може бути 
приготовлена.

Молочне 
смузі з квасолі

 1 склянка квасолі 
(близько 200 г), 
молоко 90 мл, кубик 
льоду 8-10 шт.

Вставте всі інгредієнти у чашку. 
Закривши кришку щільно, виберіть«   ». 
Потім натисніть кнопку. Палиця для 
розмішування застосовується для 
допоміжної обробки у процесі. Кнопка 
повертається у вихідне положення після 
завершення обробки та машина 
вимикається. Відкрийте кришку і вилийте 
смузі у контейнер. Таким чином, молочне 
смузі з квасолі може бути приготовлено.



14

Арахісова 
паста

Приготовлений арахіс 
200 г, 1 з половиною 
чайної ложки цукру або 
коричневого цукру з 
дрібними частинками 
(менше 1 см3), оливкова 
олія 100 мл

Вставте всі інгредієнти у чашку. 
Закривши кришку щільно, виберіть «    ». 
Потім натисніть кнопку. Обробка 
проводиться положенням швидкості "4" 
протягом 10 секунд, далі у швидкості "2" 
протягом 50 секунд. Кнопка повертається 
у вихідне положення після завершення 
обробки та машина вимикається. 
Відкрийте кришку і вилийте вміст у 
контейнер.
Таким чином, арахісова паста може бути 
приготовлена.

Кунжутна 
паста

Приготовлене насіння 
білого кунжуту 300г, 2 
чайні ложки цукру або 
коричневого цукру з 
дрібними частинками 
(менше 1 см3), 
оливкова олія 200 мл

Вставте всі інгредієнти у чашку. 
Закривши кришку щільно, виберіть«    ». 
Потім натисніть кнопку. Обробка 
проводиться положенням швидкості «4» 
протягом 10 секунд, далі положенням 
швидкості "2" протягом 50 секунд. Кнопка 
повертається у вихідне положення після 
завершення обробки та машина 
вимикається. Відкрийте кришку і вилийте 
вміст у контейнер. Таким чином кунжутна 
паста може бути приготовлена.
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Інформація про виробника

Виробник Електрична акціонерна компанія Kingclean Лтд.

Адреса Китай, пров. Цзянсу, новий район Сучжоу, вул. Сян'ян, No 
1, 215009

Утилізація

З урахуванням правил охорони навколишнього середовища прилад, оснащення та 
упаковка повинні піддатися підходящій переробці для повторного використання 
сировини, що міститься в них.
        Відпрацьовані прилади не повинні викидатися разом із побутовими відходами! 

Можливі зміни без попередження.

Вказівка щодо гарантії

На цей продукт поширюється дворічна гарантія на основний пристрій та річна гарантія 
на аксесуари. Сервіс починається з дати покупки. Гарантія не надається у разі 
природного зносу, використання в комерційних цілях, змін початкового стану приладу, 
робіт з очищення, наслідків неналежного обігу або пошкодження покупцем або третіми 
особами, пошкодження, викликаного зовнішніми обставинами, або через акумуляторні 
батареї.
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Сборка

Распаковка
Распакуйте Блендер для разрушения оболочки. Выньте прокладки из пеноматериалов, все встроенные 
детали и материалы. Выньте машину из ящика. Снимите полиэтиленовый пакет. Сохраните внешнюю 
упаковку с целью дальнейшей транспортировки и ремонта.

Наименование частей

Упаковочная ведомость

Наименование База с 
электродвигателем

Узел 
чаши

Палка для 
размешивания

Ручной 
стакан

Инструкция по 
эксплуатации

Количество 1 1 1 1 1

Заглушка для 
загрузочного 
отверстия

Крышка чаши

Уплотнитель крышки чаши

Чаша 

Прокладка чаши

База с электродвигателем

П а л к а  д л я 
размешивания

Ручной стакан
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Использование

Панель управления
Экран дисплея: 
отображаются время, скорость и состояние 
функции. (Рис.1)

Функциональная поворотная кнопка:
Выберите функции (       ,       ,      ,       ,        ,          
      ),Нажмите функциональную поворотную 
кнопку,  чтобы запустить программу, 
показанную в текущей "функции".
Выберите положение скорости (1,2,3,4,5,6). 
Нажмите функциональную поворотную 
кнопку,  чтобы запустить программу, 
пок азанную в  тек ущем "пол ожении 
скорости". (Рис. 2)
П о с л е  в ы б о р а  ф у н к ц и и  н а ж м и т е 
функциональную поворотную кнопку в 
середине, чтобы запустить машину. Когда 
машина перестанет работать,  Снова 
нажмите функциональную поворотную 
кнопку при необходимости прекращения 
работы машины. (Рис. 2)

Шаг операции
Машина в целом может работать нормально 
только в том случае, если все части данной 
продукции установлены в соответствии с 
требованиями.

1. Поместите требуемые обрабатываемые
продукты питания в чашу. Закройте крышку
и заглушку для загрузочного отверстия
(Рис.3).
2. Заглушка для загрузочного отверстия
вращается согласно знаку до тех пор, пока 
не услышит «щелчок» (Рис. 4)
3.Поместите чашу на корпус машины
(Рис. 5)
4. Поверните кнопку, чтобы выбрать нужную
функцию. Нажмите функциональную
поворотную кнопку,  и целая машина
начинает работать (Рис. 6).
5. После завершения обработки машина
автоматически остановится.

1 Зона дисплея

Time Speed

4

Крышка 
чаши

Заглушка для загрузочного отверстия

3

5 6

Функциональная поворотная кнопка

2

Функциональная поворотная кнопка

Панель функции

Внимание:
1. Допустимый объем добавленных продуктов не должен превышать максимальную отметку шкалы 
чаши.
2. Отключите машину от сети после её использования.
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Описание операций
Отображаются шесть программных функциональных кнопку на левой стороне 
функциональной панели, такие как (      ,     ,     ,     ,      ,       ) .Когда выбрана одна из 
функций, на экране дисплея показываетсяобратное повременное соответствующей 
программы. В правой стороне функциональной панели отображаются семь положений 
скорости из 0 - 6 положений скорости. При выборе одного из положений скорости 
нажмите поворотную кнопку, и экран дисплея начинает прямой отсчёт времени.

Внимание:
1. Необходимо закройте крышку чаши и заглушку для загрузочного отверстия во время
перемешивания (за исключением вставки палки для размешивания через отверстие крышки чаши 
или добавления пищевых продуктов, вспомогательных материалов и т.д.).
2. Не засуньте предмет в чашу во время работы машины. 
3. Не снимайте чашу, пока машина полностью не остановится. Дождитесь полной остановки лезвий 
и снимите чашу или крышку с машины.
4. Отключите машину от сети после неё использования.

Инструкция по применению принадлежности
Палка для размешивания: когда требуется вспомогательное измельчение, снимите 
заглушку для загрузочного отверстия. Палка для размешивания вставляется через 
отверстие в центре крышки чаши с целью вспомогательного измельчения.

Внимание:
1. Строго запрещается непосредственно открывать крышку чаши для использования палки для
размешивания.
2. Строго запрещается использовать палку для размешивания, которая не совместима с данной
продукции.
3. Палка для размешивания не должна касаться лезвия под любым углом.
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Чистка и обслуживание

Чистка чаши
Для вашей безопасности и здоровья, пожалуйста, соблюдайте следующие шаги при 
использовании машины в первый раз:
Добавьте половину объема воды в чашу (при необходимости добавьте несколько 
капель моющего средства). Затем законтрите крышку чаши и заглушку для загрузочного 
отверстия на месте. Поверните к функции         , запустите машину. После окончания 
работы выключите машину. Вылейте жидкость в чаше, а затем промойте ее чистой 
водой.

Чистка палки для размешивания, заглушки для загрузочного 
отверстия, крышки чаши и уплотнителя крышки чаши
Полностью и отдельно разберите заглушку для загрузочного отверстия, крышку чаши и 
уплотнитель крышки чаши. Вымойте вышеуказанные детали и палку для размешивания, 
добавив моющее средство в теплую воду. А затем промойте их проточной чистой водой 
и высушите. Пожалуйста, переустановите него перед использованием в следующий 
раз.

Чистка базы с электродвигателем
Отключите от электросети перед чисткой.
Опустите мягкую ткань или губку в смесь моющего средства и теплой воды. 
Затем очистите внешнюю поверхность базы с электродвигателем. Не ставьте 
базу с электродвигателем непосредственно в воду для очистки или не мойте его 
непосредственно водой.
Тщательно очистите панель управления и переключатель, чтобы обеспечить их гибкие 
операции. Если во время операции на поверхность базы с электродвигателем попал 
жидкий или вязкий материал, немедленно удалите его.
Вытрите мягкой тканью, чтобы не поцарапать внешний вид базы с электродвигателем. 
Не используйте коррозирующие моющие средства или жидкости для очистки. Храните 
после её полного высушивания.
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Использование пищевых продуктов

Соответствующие пищевые продукты при входе машины в шесть интеллектуальных 
режимов

Функция Соответствующие пищевые продукты

Яблоко, ананас, арбуз, апельсин, помидор, шпинат, зелень, брокколи и 
др.

Фрукты с йогуртом

Кубики льда или замороженные фрукты, такие как яблоко, ананас, 
персик, банан и др.

Вареный яичный желток, рыба, постное мясо, бобовый сыр, хлебные 
злаки, лапша, хлеб и др.

Жареные соевые бобы, арахис, кунжут и др.

Чистка чаши

Соответствующие пищевые продукты при выборе ручного режима в шести положениях 
скорости

Положение 
скорости

Соответствующие пищевые продукты

1-2
Сверхмягкие пищевые продукты. Используется для смешивания 
некоторых жидких пищевых продуктов, размешивания вязкого жидкого 
соуса

3-4

Используется для размешивания некоторых мягких фруктов, таких как 
помидор, арбуз, апельсин и др. а также измельчения вареных хлебных 
злаков и бобовых.
Для измельчения твердых фруктов, например моркови.

5-6
Используется для измельчения вареного мяса вместе с бульоном, 
притирки орехов, сухих хлебных злаков и бобовых, приготовления 
смузи.Для измельчения твердых кристаллов, таких как леденец.
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Особые указания:

Прежде, чем использовать данную машину, внимательно прочтите настоящую 
инструкцию по эксплуатации. Сохраните её в надежном месте для дальнейших справок.

Данная продукция предназначена только для использования в домашних условиях.

Перед подключением Блендера для разрушения оболочки к электросети удостоверьтесь 
в том, что напряжение электросети на месте соответствует напряжению, указанному в 
табличке с надписью основания.

Пожалуйста, остановите использовать данную продукцию, когда сетевой шнур, вилка 
или другие принадлежности и узлы повреждены.

Дети или недееспособные взрослые без надлежащего контроля, а также лиц, не 
имеющие достаточные навыки по использованию данного электроприборов не должны 
использовать этот продукт в одиночку.

Если сетевой шнур поврежден, он должен быть заменен и отремонтирован 
квалифицированным специалистом в изготовителе, его отделе обслуживания или 
аналогичном отделении, чтобы избежать опасности.

Не используйте данную продукцию на поверхности с водой или неровной поверхности. 
Не позволяйте корпусу чаши, базе с электродвигателем или сетевому шнуру касаться 
горячей поверхности.

Не превышайте максимальную отметку шкалы, указанную на чаше при ее 
использовании.

Используйте крышку чаши и заглушку для загрузочного отверстия при их сборке 
на месте. Откройте заглушку для загрузочного отверстия только при добавлении 
ингредиентов и использовании палки для размешивания.

Используйте поставленную палку для размешивания. Не используйте ложки, палочки 
для еды, вилки и т.д.

Выключите машину до тех пор, пока лезвие не перестанет работать полностью. А затем 
снимите чашу из корпуса машины. Не прикасайтесь к подвижным частям.

Не оставляйте посторонние предметы (например, ложки, палочки для еды, вилки, и т. 
д.) в чаше. Если существуют какие-либо посторонние предметы в чаше при запуске 
машины, это повредит корпусу машины.

Не используйте принадлежности или узлы, произведенные другими фирмами - 
производителями или не рекомендованными фирмами - производителями.

Проверьте чашу и лезвие перед каждым использованием машины. Не используйте 
машину и обратитесь в ближайший сервисный центр, если обнаружено, что чаша имела 
трещины, лезвие ослаблено или повреждено.
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При опорожнении или очистке чаши будьте особенно осторожны с лезвием во 
избежание травмы.

Не кладите руки или другие принадлежности в чашу при перемешивании, чтобы 
избежать личных травм или повреждения машины. 

Отключите Блендер для разрушения оболочки от сети после использования.\

Не погружайте базу с электродвигателем в воде или других жидкостях. Не промойте 
корпус машины для предотвращения поражения током.

При приготовлении жирной пищи или измельчении сухих ингредиентов время 
перемешивания смеси в чаше не должно превышать одной минуты. Чрезмерное время 
перемешивания может повредить чашу или вызвать перегрев электродвигателя.
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Устранение неисправностей

Проверьте следующие вопросы перед отправкой в назначенный отдел обслуживания.

Неисправность Возможная причина Решения

Машина не 
работает и дисплей 
выключен

Источник питание не 
подключен Подключите источник питания

Корпус чаши не 
установлен на месте.

Снимите корпус чаши, и 
переместите его. 

Лезвие не 
вращается

Функциональная 
поворотная кнопка не 
была нажата после 
выбирания требуемой 
функции.

Нажмите функциональную 
поворотную кнопку.

Продукция имеет 
специальный запах 
при работе

Это нормально, когда 
машина используется 
в первый раз, тогда 
электродвигатель 
находится в обкаточной 
стадии.

После нескольких использований 
запах будет автоматически 
устранен. Если данный запах не 
может быть устранена в течение 
длительного времени, пожалуйста, 
свяжитесь с нашим отделом 
обслуживания клиентов или 
обратитесь непосредственно в наш 
указанный пункт обслуживания 
для проверки.

Работа с перегрузкой 
целой машины

Проверьте его объем обработки и 
время обработки в соответствии с 
инструкцией.

Проверьте, соответствует ли 
напряжение напряжению, 
указанному на паспортной 
табличке (220В-240В).

Ненормальный шум 
во время работы

Неправильно 
установлены чаша, 
прокладка и т.д.

Выключите машину и проверьте, 
установлены ли на месте чаша и 
прокладка.

В чаше существуют 
посторонние предметы.

Выключите машину и проверьте, 
существуют ли посторонние 
предметы в чаше.

Примечание: в случае возникновения каких-либо других неисправностей, требующих 
применения специальных инструментов, необходимо заменить в назначенном пункте 
обслуживания.
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Спецификация 

Технические параметры

Модель целой машины B53

Номинальное напряжение 220V-240V~

Номинальная частота 50Hz

Номинальная мощность 1000W

Максимальная емкость 1.5L

Уровень шума      88dB(A)

Длина сетевого шнура 1.2m

Электрическая схема

Сетевой щиток

Сетевой шнур

Главный 
электродвигатель

Панель управления

Индикаторная панель
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Рецепт

Рецепт Пищевые продукты Способ приготовления

Супер - 
энергетический 
суп

Салат "айсберг" 20 г, ростки 
гороха 10 г, ананас 80 г, 
яблоко 100 г, 1/2 стакана 
рисов, 1 столовая ложка 
смешанных орехов, 1 
столовая ложка льняных 
семян, 1 чайная ложка 
салатов чука, 1 столовая 
ложка пептидов сои, теплая 
кипяченая вода 700 мл

Вставьте все ингредиенты в чашку. 
Закрыв плотно крышку, выберите  
          . А затем нажмите кнопку. 
Кнопка возвращается в исходное 
положение после завершения 
обработки и машина выключается. 
Откройте крышку и вылейте суп в 
контейнер. Таким образом, супер 
- энергетический суп может быть
приготовлен.

Томатный 
энергетический 
суп с 
понижением 
давления

2 с половиной помидора 
(около 300 г), ямс 40 г, 
лопух 40 г, 1 столовая 
ложка смешанных орехов, 
холодная  кипяченая вода 
400 мл

Вставьте все ингредиенты в чашку. 
Закрыв крышку плотно, выберите     
          . А затем нажмите кнопку. 
Кнопка возвращается в исходное 
положение после завершения 
обработки и машина выключается. 
Откройте крышку и вылейте суп 
в контейнер. Таким образом, 
томатный энергетический суп с 
понижением давления может быть 
приготовлен.

Чернично-
яблочный 
энергетический 
суп

Краснокочанная капуста 15г, 
черника 60г, яблоко 1 шт. 
(около 170 г), виноград 150 г 
(около 15-18 шт.), 1 столовая 
ложка смешанных орехов, 
холодная кипяченая вода 
400 мл

Вставьте все ингредиенты в 
чашку. Закрыв крышку плотно, 
выберите           . А затем нажмите 
кнопку. Кнопка возвращается 
в исходное положение после 
завершения обработки и машина 
выключается. Откройте крышку и 
вылейте суп в контейнер. Таким 
образом, чернично-яблочный 
энергетический суп может быть 
приготовлен.

Энергетический 
суп из сельдерея

Рассада гороха 10 г, 
сельдерей 60 г, яблоко 1 шт. 
(около 170 г), ананас 100 г, 1 
столовая ложка смешанных 
орехов, холодная кипяченая 
вода 500 мл

Вставьте все ингредиенты в чашку. 
Закрыв крышку плотно, выберите  
          . А затем нажмите кнопку. 
Кнопка возвращается в исходное 
положение после завершения 
обработки и машина выключается. 
Откройте крышку и вылейте суп 
в контейнер. Таким образом, 
энергетический суп из сельдерея 
может быть приготовлен.
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Морковный 
энергетический 
суп

Рассада гороха 10г, морковь 
50г, яблоко 1 шт. (около 170 
г), ананас 150 г, 1 столовая 
ложка смешанных орехов, 
холодная кипяченая вода 
700 мл

Вставьте все ингредиенты в чашку. 
Закрыв крышку плотно, выберите      
          . А затем нажмите кнопку. 
Кнопка возвращается в исходное 
положение после завершения 
обработки и машина выключается. 
Откройте крышку и вылейте суп 
в контейнер. Таким образом, 
морковный энергетический суп 
может быть приготовлен.

Молоко папайи Папайя 250г, свежее молоко 
360 мл, кубик льда 5-6 шт.

Вставьте все ингредиенты в чашку. 
Закрыв крышку плотно, выберите  
          . А затем нажмите кнопку. 
Кнопка возвращается в исходное 
положение после завершения 
обработки и машина выключается. 
Откройте крышку и вылейте суп в 
контейнер. Таким образом, молоко 
папайи может быть приготовлено.

Морковно-
клюквенный сок

Морковь 110 г, ананас 250 г, 
1 столовая ложка сушеной 
клюквы (около 10 г), кубик 
льда 5-6 шт., холодная 
кипяченая вода 180 мл

Вставьте все ингредиенты в чашку. 
Закрыв крышку плотно, выберите 
           . А затем нажмите кнопку. 
Кнопка возвращается в исходное 
положение после завершения 
обработки и машина выключается. 
Откройте крышку и вылейте суп 
в контейнер. Таким образом, 
морковно-клюквенный сок может 
быть приготовлен.

Яблочный сок
Яблоко 2 шт., холодная 
кипяченая вода 400мл, 
лимонный сок 30 мл

Влейте 400 мл холодной 
кипяченой воды и лимонного 
сока в чашку. Яблоки должны 
быть обмыты, удалены от кожур 
и косточки, и вылиты в чашку 
для приготовления пищи. Закрыв 
крышку плотно, выберите          . 
А затем нажмите кнопку. Кнопка 
возвращается в исходное 
положение после завершения 
обработки и машина выключается. 
Откройте крышку и вылейте суп 
в контейнер. Таким образом, 
яблочный сок может быть 
приготовлен.



27

Томатный сок

1 с половиной 
помидоров (около 
225 г), 1,5 рисового 
стакана кубиков 
льда, 2 чайные ложки 
леденцового сахара 
или коричневого сахара 
с мелкими частицами 
(менее 1 см3), холодная 
кипяченая вода 270 мл

Вставьте все ингредиенты в чашку. 
Закрыв крышку плотно, выберите           . 
А затем нажмите кнопку. Кнопка 
возвращается в исходное положение 
после завершения обработки и машина 
выключается. Откройте крышку и 
вылейте суп в контейнер. Таким образом, 
томатный сок может быть приготовлен.

Апельсиновый 
сок

Апельсин 330г, 2 
столовые ложки медов, 
кубики льда 5-6 шт., 
холодная кипяченая 
вода 180мл

Очистите апельсин от кожур и сохраните 
белые волокна под кожурой апельсина 
(если это органический апельсин, 
часть внешней оболочки может быть 
сохранен, но вкус горький). Вставьте все 
ингредиенты в чашку. Закрыв крышку 
плотно, выберите          . А затем нажмите 
кнопку. Кнопка возвращается в исходное 
положение после завершения обработки 
и машина выключается. Откройте крышку 
и вылейте суп в контейнер. Таким 
образом, апельсиновый сок может быть 
приготовлен.

Orange 
smoothie
Апельсиновое 
смузи

Сладкий фуцзяньский 
апельсин 1 шт. (около 
110 г), половина яблока 
(около 85 г), 1 столовая 
ложка медов, немного 
холодной кипяченой 
воды, 3 рисового 
стакана кубиков льда,

Вставьте все ингредиенты в чашку. 
Закрыв крышку плотно, выберите          . 
А затем нажмите кнопку. Палка для 
размешивания применяется для 
вспомогательной обработки в процессе. 
Кнопка возвращается в исходное 
положение после завершения обработки 
и машина выключается. Откройте крышку 
и вылейте суп в контейнер. Таким 
образом, апельсиновое смузи может 
быть приготовлен.

Молочное 
смузи с 
фасолями 
угловатыми

1 рисовый стакан 
медовых угловатых 
фасолей (около 200 г), 
молоко 90 мл, кубик 
льда 8-10 шт.

Вставьте все ингредиенты в чашку. 
Закрыв крышку плотно, выберите          . 
А затем нажмите кнопку. Палка для 
размешивания применяется для 
вспомогательной обработки в процессе. 
Кнопка возвращается в исходное 
положение после завершения обработки 
и машина выключается. Откройте крышку 
и вылейте суп в контейнер. Таким 
образом, молочное смузи с фасолями 
угловатыми может быть приготовлен.
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Арахисовая 
паста

Приготовленный 
арахис 200 г, 1 с 
половиной чайной ложки 
леденцового сахара 
или коричневого сахара 
с мелкими частицами 
(менее 1 см3), 
оливковое масло 100 мл

Вставьте все ингредиенты в чашку. 
Закрыв крышку плотно, выберите          . 
А затем нажмите кнопку. Обработка 
проводится положением скорости 
«4» в течение 10 секунд, положением 
скорости «2» в течение 50 секунд. Кнопка 
возвращается в исходное положение 
после завершения обработки и машина 
выключается. Откройте крышку и 
вылейте суп в контейнер. Таким 
образом, арахисовая паста может быть 
приготовлена.

Кунжутная 
паста

Приготовленный 
семена белого кунжута 
300г, 2 чайные ложки 
леденцового сахара 
или коричневого сахара 
с мелкими частицами 
(менее 1 см3), 
оливковое масло 200 мл

Вставьте все ингредиенты в чашку. 
Закрыв крышку плотно, выберите           . 
А затем нажмите кнопку. Обработка 
проводится положением скорости 
«4» в течение 10 секунд, положением 
скорости «2» в течение 50 секунд. Кнопка 
возвращается в исходное положение 
после завершения обработки и машина 
выключается. Откройте крышку и 
вылейте суп в контейнер. Таким 
образом, кунжутная паста может быть 
приготовлена.
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Изготовитель

Изготовитель Электрическая акционерная компания Kingclean Лтд.

Адрес Китай, пров. Цзянсу, новый район Сучжоу, ул. Сянъян, № 1,
215009

Утилизация

С учетом охраны окружающей среды прибор, оснастка и упаковка должны 
подвергнуться подходящей переработке для повторного использования содержащегося 
в них сырья.

    Отработанные приборы не должны выбрасываться совместно с бытовыми           
отходами!

Возможны изменения без предварительного уведомления.

Указание по поводу гарантии

 На этот продукт распространяется двухлетняя гарантия на основную машину и годовая 
гарантия на аксессуары. Сервис начинается с даты покупки.
Гарантия не предоставляется в случае естественного износа, использования в 
коммерческих целях, изменений первоначального состояния прибора, работ по очистке, 
при последствиях ненадлежащего обращения или повреждении покупателем или 
третьими лицами, повреждении, вызванном внешними обстоятельствами, или из-за 
аккумуляторных батарей.
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Assembly

Unpacking
Open the package, take out the foam pad , all accessories and machine from the package, 
take off the plastic bag and save them for the purpose of future maintenance and repair.

Parts Name

Packing List

Part Name Main Machine Blending Jar Assembly Pusher Carry-on Cup User’s Manual

Quantity 1 1 1 1 1

Inner cap

Outer lid

Gasket ring

Blending jar

Stable pad

Main machcine

Pusher

Carry-on Cup
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Use of Product

Control Panel
Display Panel:
 Displaying time, speed and function status. 
(Figure 1)

Function Selection Knob Button:
Selecting functions (     ,     ,      ,     ,      ,       ), 
and press the button to run the program shown 
in the current "function".
Choose a level (1,2,3,4,5,6) you need by 
rotating the knob button and press it, the 
machine will start the program shown in the 
current “level”. (Figure 2)
Select the function or level by rotating the 
knob button, start the machine by pressing the 
knob button, turn off the machine by pressing 
the knob button again. (Figure 2)

Operation Steps
Only when all parts of this product are installed 
correctly can they be used normally.

1. Put the food to be stirred into the jar, and
cover the jar with the outer lid and inner cap.
(Figure 3)
2. Rotate the inner cap according to the label
until a “click” sound is heard. (Figure 4)
3. Place the blending jar on the main machine.
(Figure 5)
4. Rotate the knob to select the needed
function, press the function knob button, and
the blender starts to work. (Figure 6)
5. After processing, the machine will stop
running automatically.

Notes:
1. The ingredients should not exceed the maximum
scale of the jar.
2. Please unplug the machine after use.

Operation Instruction
Six function programs are displayed on the left side of the function panel  (      ,     ,     ,     ,     , 
      ). When selecting one of the functions, the screen will display the corresponding program 
time countdown. 7 levels from 0 to 6 are displayed on the right side of the function panel. 
When selecting one of the levels, press the knob button, and the display starts timing.

1 Display area

Time Speed

4

Outer lid

Inner cap

3

5 6

Function selection knob button

2

Function selection knob button

Function panel
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Notes:
1. Be sure to cover the blending jar tightly during stirring (except by inserting the pusher through the
opening of the lid or by adding ingredients).
2. Do not put anything into the jar while the machine is running.
3. Do not remove the jar before the machine stops moving completely. Remove the jar or lid from the
machine after the blade stops rotating completely.
4. Please unplug the machine after use.

Accessories Using Instructions
Pusher: When auxiliary crushing is needed, remove the inner cap and extend the pusher 
through the hole in the center of the lid for auxiliary crushing.

Notes:
1. Do not open the lid directly to use the pusher when machine is running.
2. Do not use a pusher that does not match this product.
3. The pusher cannot touch the blade in any case.

Cleaning and Maintenance

Cleaning of Blending Jar
For your safety and health, please follow the following steps when using the machine for the 
first time
Fill the jar with half the water and add a few drops of detergent. Lock the outer lid and the 
inner cap tightly. Rotate the knob and select        function, start the machine. Turn off the 
machine until it stops spinning and pour the liquid out of the jar, flush the jar under flowing 
tap.
Notes: When cleaning, do not touch the blade directly with your hands, in case the blade cuts 
your fingers. You can also use tools to assist in cleaning.

Cleaning of Inner Cap, Outer Lid, Pusher and Gasket Ring
Separate the inner cap, outer lid, blade assembly and gasket ring. Wash them and the pusher 
with detergent in warm water, and then rinse them with flowing water and dry them. Please 
reinstall before using.

Cleaning of Main Machine
Unplug before cleaning.
Soak a piece of soft cloth or sponge with the mixture of detergent and warm water, then clean 
the outer surface of the main machine with the soft cloth or sponge. Do not put the main 
machine directly in water to wash or rinse directly with water.
Thoroughly clean the panel, speed control knob to ensure its flexible operation. If any liquid or 
sticky substance sticks to the surface of the main machine during operation, please remove it 
immediately.
Use soft cloth to wipe, so as not to scratch the appearance of the host. Do not use corrosive 
detergent or liquid to clean, and wait for the main machine to dry thoroughly before storage.
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Function Selection

Su i t ab le  I ng red ien t s  f o r  P rocess ing  i n  Co r respond ing  I n te l l i gen t  Modes

Function Corresponding suitable ingredients

Apple, pineapple, watermelon, orange, tomato, spinach, green vegetables, 
broccoli, ect.

Fruit with yogurt

Ice cubes or frozen fruit, such as apple, pineapple, peach, banana, etc.

Cooked egg yolk, fish, lean meat, tofu, whole grains, noodles, bread, etc.

Fried soybeans, peanuts, sesame, etc.

Pulse blending or clean the blending jar.

Suitable Ingredients for Processing in Corresponding Manual Modes

Level Corresponding suitable ingredients

1-2 Super soft ingredients, used for mixing some liquid ingredients,  viscous 
liquid sauce stirring

3-4
Used for stirring some soft fruits, such as tomatoes, watermelon, oranges, 
etc. Crushing of cooked grains and beans.Crushing hard fruits, such as 
carrots.

5-6
Used for crushing cooked meat with soup, grinding nuts, dried grains, dried 
beans. Smoothie making.
Crushing hard crystals, such as rock candies.
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Notes:

Please read this manual carefully before use and keep it for future reference. 

This product is only for general household use.

Before connecting the product to the power supply, please confirm whether the voltage 
marked at the bottom of the main machine is consistent with the local power supply voltage.

Please stop using the product when the power cord, plug or other parts are damaged.

Do not allow children or people without independent capacity or relevant experience to use 
this product alone.

If the power cord is damaged, it must be replaced and repaired by a professional from the 
manufacturer's maintenance department or similar department to avoid danger. 

Do not use this product on the surface with water or uneven surface. Do not allow the jar 
body, host or power cord to touch the hot surface.

Do not exceed the maximum volume marked on the jar body when using.

Please operate when the outer lid and inner cap are in place. Only remove the cap when 
adding the ingredients. Turn off the machine until the blade stops running completely, then 
remove the jar from the main machine. Do not touch moving parts.

Do not leave foreign objects (such as spoons, chopsticks, forks, etc.) in the blending jar. 

If there is any foreign objects in the jar when starting the machine, it will damage the machine 
and may cause personal injury.

Do not use accessories or components from other manufacturers or from non-recommended 
manufacturers.

Before each use of the machine, check the jar body and the blade. If you find any cracks in 
the jar body, loose blade or damage, please do not use this product again and contact the 
nearest service center.

Take extra care of the blade when emptying or cleaning the jar to avoid injury.

Do not put your hands or other objects into the jar during stirring to avoid personal danger or 
machine damage. 

Before removing the jar body for cleaning, the jar body can only be removed from the 
machine until the blade stops rotating completely.

Be sure to unplug the product after use. 

Do not immerse the main machine in water or other liquids, and do not flush the body to 
prevent electric shock.

When preparing oily foods or grinding dry ingredients, the mixture should be continuously 
stirred in the jar for no more than 60 seconds. Stirring too long may damage the jar or cause 
the motor to overheat.
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Trouble Shooting

Please check the following issues before sending to designated repair offices.

Symptoms Possible Causes Solutions

Machine doesn’t 
work and display 
panel is off

Not connected to the power 
supply Connect to the power supply

Blending jar is not installed 
correctly

Remove the blending jar and install it 
onto the main machine again

Blade doesn’t rotate
Knob button has not been 
pressed after the function 
was selected

Press the function selection knob 
button

Smells weird when 
working

It’s normal when machine is 
used for the first time

It will eliminate after several times of 
use. If not, please contact the after-
sale department for help

Machine overload

Please check the processing quantity 
of ingredients and processing time 
according to the manual

Check whether the voltage is 
the allowable voltage of the 
machine(220V-240V)

Abnormal noise 
occurs during 
working

Blending jar or stable pad is 
not installed in position

Turn off the machine and check 
whether the jar and stable pad is in 
position

Foreign objects in blending 
jar

Turn off the machine, check if there’s 
foreign objects in blending jar

Notes: If any other failures occurred, which need professional tools, in order to avoid danger, 
the machine must be repaired or replaced by manufacturer, other maintenance offices or 
professionals from similar offices.



36

Product Specification

Technical Parameter

Model No. B53

Rated Voltage 220V-240V~

Rated Frequency 50Hz

Rated Power 1000W

Capacity 1.5L

Noise Level     88dB(A)

Power Cord Length 1.2m

Circuit Diagram

Power PCB

Power cord

Main Motor

Control PCB

Display PCB



37

Recipe

Recipe Food material Operation steps

Super energy 
soup

Lettuce 20g, pea shoots 
10g, pineapple 80g, apple 
100g, rice 1/2 cup, mixed 
nuts 1 tablespoon, flaxseed 
1 tablespoon, kelp bud 1 
teaspoon, soy peptide 1 
tablespoon, warm water 700ml

Put ingredients into blending jar and 
add water. Close the lid, select         
 function and press the button. Press 
the button again to turn off the machine 
after the processing is done.

Tomato energy 
soup

Two and a half tomatoes 
(about 300g), yam 40g, 
burdock 40g, 1 tablespoon 
mixed nuts, 400ml cold water

Put ingredients into blending jar and 
add water. Close the lid, select      
 function and press the button. Press 
the button again to turn off the machine 
after the processing is done.

Blueberry and 
apple energy 
soup

Purple cabbage 15g, 
blueberry 60g, 1 apple, (about 
170g), grapes 150g(about 
15-18 pieces), 1 tablespoon
of mixed nuts, 400ml of cold
water

Put ingredients into blending jar and 
add water. Close the lid, select         
 function and press the button. Press 
the button again to turn off the machine 
after the processing is done.

Celery energy 
soup

Pea seedling 10g, celery 
60g, apple 1 (about 170g), 
pineapple 100g, mixed nuts 1 
tablespoon, cold water 500mL

Put ingredients into blending jar and 
add water. Close the lid, select         
 function and press the button. Press 
the button again to turn off the machine 
after the processing is done.

Carrot energy 
soup

Pea seedling 10g, carrot 50g, 
1 apple
(about 170g), pineapple 150g, 
mixed nuts 1 tablespoon, cold 
water 700ml

Put ingredients into blending jar and 
add water. Close the lid, select         
 function and press the button. Press 
the button again to turn off the machine 
after the processing is done.

Papaya milk Papaya 250g, fresh milk 
360mL, 5-6 ice cubes

Put ingredients into blending jar and 
add ice cubes, close the lid, select          
function and press the button. Press 
the button again to turn off the machine 
after the processing is done.
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Carrot Cranberry 
Juice

Carrot 110g, pineapple 
250g, cranberry 1 
tablespoon (about 10g), 5-6 
ice cubes, cold water 180mL

Put ingredients into blending jar and add 
ice cubes. Close the lid, select          
 function and press the button. Press the 
button again to turn off the machine after 
the processing is done.

Apple juice 2 apples, cold water 400mL, 
lemon juice 30mL

Peel the apples and remove the seeds. 
Put ingredients into blending jar, add 
cold boiled water and orange juice. 
Close the lid, select           function 
and press the button. Press the button 
again to turn off the machine after the 
processing is done.

Tomato juice

Tomato 1 and a half (about 
225g), 4-5 ice cubes, small 
particles (under 1cm3) rock 
sugar or yellow granulated 
sugar 2 teaspoons, cold 
water 270ml

Put ingredients into blending jar and add 
ice cubes. Close the lid, select        
 function and press the button. Press the 
button again to turn off the machine after 
the processing is done.

Orange Juice
Orange 330g, honey 2 
tablespoons, 5-6 ice cubes, 
cold water 180mL

Peel the orange and divide it into four 
halves. (If the orangeis organic, some of 
the peel can be reserved, but it tastes a 
little bitter.) Put ingredients into blending 
jar and add ice cubes. Close the lid, 
select           function and press the 
button. Press the button again to turn 
off the machine after the processing is 
done.

Orange 
smoothie

Orange 330g, apple 85g, 
honey 1 tablespoon, little 
water, 8-9 ice cubes

Put ingredients into blending jar and 
add ice cubes. Close the lid, select         
function and press the button. The 
pusher can be used to assist the 
processing. Press the button again to 
turn off the machine after the processing 
is done.

Red bean milk 
smoothie

Honey red bean about 200g, 
90mL of milk, 8-10 ice cubes

Put ingredients into blending jar and 
add ice cubes. Close the lid, select         
function and press the button. The 
pusher can be used to assist the 
processing. Press the button again to 
turn off the machine after the processing 
is done.
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Peanut Butter

Fried peanuts 200g, small 
particles (less than 1cm3) 
rock sugar or yellow 
granulated sugar 1 and a half 
tablespoons, olive oil 100mL

Put ingredients into blending jar. 
Close the lid, select           function 
and press the button, then switch 
level “4” to continue the proceing for 
10s, and level “2” for 50s. Press the 
button again to turn off the machine 
after the processing is done.

Sesame Paste

Fried sesame seeds 
300g, small particles (less 
than 1cm3) rock sugar or 
yellow granulated sugar 2 
tablespoons, olive oil 200mL

Put ingredients into blending jar. 
Close the lid, select            function 
and press the button, then switch 
level “4” to continue the processing 
for 10s, and level “2” for 50s. Press 
the button again to turn off the 
machine after the processing is 
done.
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Manufacturer Information

Manufacturer Kingclean Electric Co., Ltd

Address No.1 Xiangyang Road, Suzhou New District, 
Jiangsu Province 215009, China

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly 
recycling.

        Do not dispose of the machine into household waste!

Subject to change without notice.

Warranty Information

 This product enjoys two-year warranty for the main machine and one-year warranty for the 
accessories. Service starts from the date of purchase. 
Excluded from the guarantee is normal wear, commercial use, alterations to the appliance 
as purchased, consequences of improper use or damage by the purchaser or a third person, 
damage, that can be attributed to external circumstances.




